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KONINIffiIJK BELG IE 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 1c 
Jctober 1951 door de Minister van 
Binnenlandse Zaken verzocht hom, 
binnen een termi jn van tem hoog~)te ---------"'----_ .... _,._-...,..........,___ 

irie dagen, van advies to on on 
)ver een ontwerp van koninklijk 
Jesluit "tot uitvoering van de wet 
10udende vergoeding ten behoeve 
Jan de gezinnen van soldij trekken­ 
Ie militairen", heeft -ter zitting 
ren 4 October 1951 het volgend 
advä e s gegeven : 

L.2407/2. 

ROYJ,.Ul:IE DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deu~ième cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Intérieur, le 1er octobre 
1951, d'une demande d'avis~ 
dans un délai n~_ dépassant pas 
~iour~, sur un projet d'ar­ 
rêt(~ royal If ct I exécution de la 
loi portant indemnité en faveur 
des familles des militaires sol­ 

dés", a clOnYié en sa séance du 
4 octobre 1951 l'avis suivant 
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Wegens het dringend karakter moet de Raad van 
State volstaan met het vermelden van de moeilijkheden in 
verband met het ontwerp. Het is hem niet mogelijk alle wij­ 
zigingen voor te stellen die de tekst vereist, 

Aan (le duistere en dubbelzirulige bepa.lingen is 
slechts geraD.kt voor zover het strict noodza.kelijk was en 
wanneer het rnoge Li.jk was de bedoeling van de Regering ter 
zake te onderscheic'len. 

+ 

+ + 

De artü;:clon l en 2 zouden beter als volgt gesteld 
zijn 

"Artikel 1.- 

Do aanvragen tot het bekomen van de militiever­ 
goeding en van de ëlaarb:Lj horende bijslagen moeten in twee­ 
voud, overeenkomstig het bij dit besluit gevoegde model I, 
worden ingediend bij het gemeentebestmrr van de verblijfplaats 
van de annvragers indien zij in Belgiö verblijf houden; 
bij de overheden door do gouvorneur .. genoraal aangewezen, 
indien zi j in Belgisch-Congo of in Ruanda ... Ur'LUl.di vcr-b Li jf 
houden; on b I j do dirùor::latioko of consulaire overheden, in­ 
dien zij in het buitenland verblijf houden." 

De aanvragon om vergoeding kunnon.wordcn ingediend 
30 dagen vôôr de clag waarop hot reeht op de vergoeding ingaat. 

Bij de aanvragen moe+en worden gevoegd: . 
a ) 10 at·testen in tweevoud., naar het bij dit besluit gevoegde 

model II, af'go Levezd door do werlcgevors van de rechtheb­ 
bende, van cloze~:) echtgenoot en van do mili ta:i.r. 

Do attesten door de WOl"J{govcrs van de rechthebben ... 
de en van dezes echtgenoot afgeloverd, f:1oeten het be- 

... / ... 
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drag ve.rmc Ldcn van de be zoldigingen uitbetaald aan 
de belanghebbenden gedurende de laatste zes maanden 
v6è>r de dag waarop de aanvraag wordt ingediend. 

Hot attest door do werkgever van do militair 
afgeloverd,moet hot bedrag vermelden van de bezoldi­ 
gingen dio do workgever hem ovor de pe r t oûe van zes 
maando n, te rokenen van do dag waarop hot rocht op 
de vergooding Lngarvt , zal ui tbotalon. 

])0 c:t·t;cs"t;on moeten om de zes maanden worden 
vcr-m euwd , Zij moo tnn hot bodrag aangeven van de be­ 
z o Id i.g Lngen aan de rechthebbende, aan dezes echtge­ 
noot en aan do militair'uitbotaald gedurendo de pe­ 
riodo van zes maanden v66r do vernieuwing; 

20 at+o s ton opgemaakt overoenkomstig het bij dit besluit 
gevoegde modol II en afgeleverd door do vennootschap­ 
pon, verenigingen of in:riohtingen waar-van de rechtheb­ 
bendot zijn eohtgOnoot on de militair onder meer als 
beheerder, conmissaris, vennoot of nIs lid doel uit­ 
maken, onder vermelding van ële somucn welke zij als 
bezoldigingen, toolagcm of enigerlei baten hobben go­ 
noten in de loop van hot jaar vóór dat waarin de aan­ 
vraag is ingediend: 

b) indien (le aanvraag u:'Ltg!v:l,t van een in rechto of in feite 
gescheiden vrouw of een uit: do echt gescheiden vrouw, 
oen af'aohr-Lf t van hot vonm.e of van do overeenkomst waar ... 
bij con uitkoring tot ondorhoud wordt toegestaan, of van 
de m.achtiging bc d oo Ld bij artikel 214 b van hot; Burger­ 
lijk Wotboek; 

c ) indien do r\anvrnag botreJcking hoeft op do kinde::con in ar­ 
tikel 6 van de wo t be doo Ld , oen nfsc}1xift van hot vonnis. 
of van de overeenkomst wé).arbi j eon uitkering voor hun on ... 
derhoud wordt toegestaan; 

d) indien do aanvraag betrekking hoeft op de kinderen in ar ... 
tikel 7 van de wet bedoe Ld , of op debrooders on zusters 

... 1 ... 
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in artikel 12 van do wo t bedoeld, de kwitanties of stro­ 
ken van do door bor:üc1clo1ing dor pastorijen vereffende be­ 
talingsstuklœn, ton blijl::o van de betaling van een vergel­ 
cling voor hot ondo rhoud dier kinderen of broeders en zus ... 
ters.ll• 

In artikel 3 late men "van do militairll na "echt­ 
genotetl weg, opdat gean twijfel zou bestaan omtrent do rechts ... 
voorganger van de erfgenanen en rechtverkrijgenden. 

In artikel 4, tweede lid, moeten voor hot tweede 
in overweging genomen geval, de woorden 1I(10zor instellingenll 

vervangon worden eloor "dezer openbnre besturen of organismen 
waarvan de belanghebbenden af'hangon'! , 

Anderdeels zou, wnt ho t Lae t s te geval betreft, de 
bedoeling do.r Regering bct or oraechr-eve n zijn, indien de vol­ 
zin aldus word ge Ie zen : 
"hetzij con verklnring, getekend door de r-o orrthebbcndon , ter 
bevestiging op erewoord, clat h:L;jzelf noch zijn echtgenoot 
bij voornoemde openbnre besturen of instellingen in dienst 
zijn, noch bij eon clor voornoemde kassen zijn aangesloten • ..". 

In het derde lid ven artikel 6 is niet nader be­ 
patüd arm welke ovc rhct.d de militair de bcdoo Lde stukken voor 
verder overmaken aan de Idintster van Binnenlandse Zaken moot 
bezorgon. 

In artikol 9 vervangc mon in do Franse tekst "de 
leurs ressources" door !tdas rassourcoslr• 

Uit artikel 9 blijkt clat er eon Lo onrte is in het 
ontwerp van kcru.nk'Lf. jk be s Iu'l t tot vaststa lling van de Lnko­ 
mensvereiston voor het ve r Lcnon van do militievergoeding 
aE'.n de go z Lnncn van soldijtreld:endo militairen en van hot be­ 
drng dier vorgoeding. 

Artikel 3 van da t besluit zal immers enko L van toe- ... / .... 
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passing z i.jn op do aorrvr'agcz-s die in Be Lg.i.ë verblijf houden. 
Hot bepaalde in artikol 9 von hot ontwerp hoort veeloer in 
voornoemd besluit thuis, danr het zegt op wolke wijze voor 
de aanvr'agcr a clio in Belgisch-Congo, in Ruanda-Urundi en in 
hot buitonland verblijf houdon, za.l worden vastgosteld waar­ 
uit do inkomston bo s'taan , 

In artikel 10 zou moeten worden aangogeven, door 
welke overheid do geneeshoor ... inspoctour mot zijn opdr~cht wordt 
belast. 

In artiko l 12 Ls do uitdrukking "Do tussonkomst 
wordt ingc;roe})onl! onjuist • • • • • • 

:Mon wijzigo ho t tl;'!oedo lic1 van artikel 14 zo, dat 
wordt voorzion in allo \·[~.llGJ.l waar Ln hot rocht op vergoe- 
ding in do loop dc r maand begint, e j_ncligt of onderbrokon 
wordt. Er is s Lo ch't s ven één do zc r gevallen sjxrako , Hen loze 
dat lid als volgt: 

"Indien hot roeht op vergoeding in de loop dor maand ont­ 
staat, eindigt of go schor-at; wordt, is hot bodrag dor voor dio 
nacnd uit to botalen vergoeding golijk aan z ovcc L dertigsto 
van hot mnandelijks bedrag als er dngon zijn waarvoor zij vor­ 
schulc1igcl is. Il • 

In hot Larrt s t.e lid van hotzelfde artj.kol behoren 
do woordon "do zo lac~tstonll nado re toclicb:ting. 

Voorts zou mooton gezegd wordon aan wie do levons .. 
bewijzen mooten worden gericht. 

In artikol15, twcoc1c lid, vorvango oen in de Fran­ 
se telwt "a Ll.ocatü cns" door t1nn j oro.:t; ions H ... 

Artikel 201 oen.:;to lièt, boholst een dologatia 1 dia 
niet voorzien is in artikel 39 van do wet. "Zij heoft dan ook 
goon reohtsgrond. 

.. , .. / ... 
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In artikel 22 achr-appe men de overbodige woor­ 
den "in de hoofdplaats van 08n gerechtelijk arrondissement". 

In artiko l 23, b ), moot in do Fro.nse tekst de ho­ 
naming !Ilo juge de' cornp.l.éucrrt " ve rvangcn worden door n juge 
(le paix do comp l.êmcrru'", 

Anderdeels oist dozo bepo.ling dat de vrederech­ 
ter van do ~:r:!r:.:laD~-t;s van de aanvrago.r in do oommissie zi t­ 
ting hooft • Dit vo rc iElte, nl-thans indion do Regering hot zo 
hoeft gewild, kan do betrokkcn rechters tot aanz.Le n'Lf jke 
roizen nopen, mot mogelijk schadelijko gevolgen voor de uit ... 
oefoning van hun ambt in oigon kanton, 

Do oerstE) volzin van artikel 24 zou boter als 
volgt luiden: 

IIEen door de arrondisEJementscomnissè,ris uangowcze n ambte­ 
naar van het 8rrondisscnentscormnissnriaat van de zetel dor 
commissie is secretaris van de comm seäc , If • 

Wil men Ln artike I 25, tweede lid, do bi jgovoogde 
vroderochter van het oorste kanton Brussol uitsluiten? 

In artikel 26, Franse tekst1 vervango men "habi­ 
tantll door "résidal1tlf• 

Een betoro re(lclctio van do tv/eede volzin van nrti~ 
keI 27· ware: 

"Zij moet vorgezeld zijn van de bestreden be s Li.as Lng •••• 
(volgt de tokst van hot ontworp)". 

In artikel 30 is de Minister van Financi!jn niet 
vermeld; hot artikel dient "ter zake te worden aangevuld, 

Tenslotte zouden voor do organi smo n, in de Uoder­ 
landse tokst van artikel 4 ge nocmd , do o f'f'Lc Lë Lo benamingen 
moeten worden gebruikt. 
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En raison de l'urgence, le Conseil d'Etat 
doit se borner à signaler les difficultés que suscite 
le projet. Il ne peut suggérer toutes les mod Lt'Lca't á ona 
que le texte nécessiterait. 

Il n'a été touché aux dispositions obscures 
ou ambiguës que dans la mesure strictement né ce asa.Iz-e 
et lorsqu'il était possible de préciser à lenr sujet 
les intentions du Gouvernement. 

+ 

+ + 

Les ar-ti -;1es Le r et 2 seraient mieux rédigés 
comme sult: 

"Article lere- 

Les demandes tendant à l'octroi de l'indemni­ 
té de milice et des majorations y afférentes doivent 
6tre introduites, en d.ouble exemplaire, confonnément 
au modèle l annexé au présent arr~té, auprès de l'ad­ 
ministration communa Le de la résidence des demandeurs 
si coux-ci réstdent en Belgique; auprès des autorités 
désignées par le gouverneur général, s'ils résident au 
Congo belge ou au Ruanda-Urundi; et auprès des autori­ 
tés diplomatiques ou consulaires, s'ils résident à 
l'étranger. 

Article 2.- 

Le s d emande s d ' indemnité peuvent 6tre intro .. 
duites 30 jours avan+ l'ouvertnre du droit à l f indemni­ 
té, 

Les demandes doivent 6tre acoompagnées: 

.... / ... " .. 
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a) 1° dfattestations en double exemplaire, confonnes 
au modèle II annGxé au présent arr~té, délivrées 
par les employours de 119.yant droit, de son con­ 
joint et du militaire. 

Les attestations délivrées par les employeurs 
de ltayant droit et de son conjoint mentionne­ 
ront le montant des rémunérations payées en fa ... 
veur de ces derniers dans les six mois précédant 
Ie jour de Ifintroduction de la demandeo 

I!1attestation délivrée par l'employeur du mi­ 
litaire mentionnera le montant des rémunérations 
quo l r employeur lui payeza pendant la période de 
six mois pre11ELnt cours le jour de l'ouverture du 
drolt à 1. j ndemnité. 

Les at-:::ostatiollS doivent ~tre renouvelées 
tous les six mod.s , Elles ment t.cnne rorrt le mon ... 
tant des rémunérations payées à l'ayant droit. 
à son o on jcfrrt et au mili.taire pendant la. pé:::-io­ 
de de six mois préoédant le renouvellement; 

2° d'attestations oonformes au modèle II annexé au 
présent arr~té, délivrées par les sooiétés, 
associations on établissements d onf l t ayant 
droit, son oonjoint ot le militaire font partie 
notammont en qualité d'administrateur, de oom­ 
md.s sad.re , ct t ae s oc Lé ou de membr-e, et mentionnant 
les sommos d orrt ils ont bénéficié à titra de 
rémunérations, allocations: ou profits quelcon­ 
ques au cours de l'année précédant celle de l'in­ 
troduction de la dema4de; 

b) si la demande émane d'une femme séparée de droit ou 
de fa.i t , ou di vcr cêe , d'une copie du jugemeîlt ou de 
la convention aocordant un secours alimentaire, ou 
de l'autorisation prévue à Ifarticle 214 b du Code 
civil; 

.' .• / .« • 
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c) si la demande concerne des enfants visés à l'article 
6 de la 10i1 d "une copte du ju.gemont ou de. la con­ 
vention accordant un secours alinlcmtainOJ pour leur 

entretien; 

d) si la demande concerne des enfants visés à l'article 
7 de la loi, ou des frères et soeurs visés à l'ar­ 
ticle 12 dG la lot, dos quittances ou dos talons clos 
titros defl pa:Lements offectués par l'intermédiaire 
do la poste, just;L:tïant le palement d'une rémunéra­ 
tion du chef do 11 ulTtretion de ces enfants ou des 
frèros e t GOClU·S. Ir .. 

A l'articlo 3, il convient de supprimer les 
mots "du militajxo" après le mot flépOl;WO" pour qu'au ... 
CU11 doute nt ox::Lstc eur l f auteur (les hé.ritiers et ayants 
cause. 

A l'article 4, alinéa 2, il Y a lieu, dans 
10 deuxième cas envisagé, de remplacer les mots flde 
ces organismes" par les mots "dos pouvoirs publics ou 
organismes dont relèvent les intéressés". 

D'autre part, le dernier cas serait décrit 
cl 'une maniôre plui3 oonforme aux intentions du G ouve r­ 
nement si la phrase était rédigée comme suit: 
If soit d'uno déclarat.ion, signée .pa r l'ayant droit, 

et certifiant sur l'honneur que ni lui ... même ni son 
conjoint ne sont au service de pouvoirs ou établis­ 
sements publics, ni affiliés à une des oaisses, énu­ 

mérés ci-dessus.". 

L'article 6, alinéa 3, omet de préciser quel- 
10 ost l'autorité à laquelle le militaire devra remet­ 
tre les pièces vä sée s , on vue d(; leur transmission au 

Ministro de ltlntéri6ur. 
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A l'artiole 9, il y a lieu de remplaoer les 
mots "de leurs r-e saour ce a", par les mots "des ressour­ 
oes!!. 

L'article 9 fait ressortir une laoune du 
projet d'arrêté royal détel~inant les oonditions de 
ressources r-e quf.se e pour l' ootroi de 11 indemnité de 
milice aux familles dos milita:Lrcs s o'Ld é s ct fixant 
le taux de oetto indomnitéo 

L'article 3 de oe dernier arrêté ne sora en 
effet applicablo qu t aux domandeur-s résidant en Belgique. 
TJa disposition irworj_te à l f artiele"] 9 du pro jet serait 
mieux à sa place clans l'arrêté précité puisqu'elle dé ... 
tennine la manièro dont la oa~sistance des ressources 
sera établie pour lo;:,~ domanó our-s résic~al1t au Congo 
belge, au Ruandn-Uyundi ot à l'étranger .. 

Il y aurait liou d'indiquer à l'artiole 10 

par quelle autorité le méélecin-inspocteur ost chargé de 
sa m Ls sd on , 

A l'article 12, l'expression "appelé à inter­ 
vention" est incorrecte. 

IJ f alinéa 2 de l'article :-4 devrait t3tre mo­ 
difié de manièrc El prévoi.~::, tous les cas où le droit 
à indemnité commol1oorait, proDdrait fin ou serait in­ 
terrompu au cours du mois. Il ne vise qu'un de ceux-ci. 
Il conviendrait de réd.igor oct alinéa comme su.it: 

ft Si lc droit ù indGmnité naît, prend fin 
ou ost suspendu au cours du mois" le montant dc 1 r in­ 
demnité à liquider pour ce mois ost égal à autant de 

trentièmes du montant mensuel qu'il y a de jours pour 
, lesquels elle cst duo. Il •. 

" ... / .... 
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Au dernior alinéa du meme article, les mots 
"CGS derniers!! devrai8nt être précisés. 

Il faudrait, on outre, indiquer à qui Le.s 
oertifioats de vie devraient être adressés. 

A l'artiole 15, alinéa 2, il Y a lieu de rem­ 
placer 10 mot "allocations" par 10 mot IImajorations". 

A l'article 20~'alinéa 1er accorde une délé­ 
gation qui n'est pas prévue par l'article 39 de la 1(1'1. 
Elle manque dès lors de fond.ement légal. 

~4. l'article 22, il oonviendrait de supprimer 
los mots "du ohef-liou Jtarrondissement juridiairen, 

qui sont superflusl 

A Itarc:_üle 23, b), il y a lieu do remplacer 
l'appooation Hle juge de complémont" par cello de ule 
juge do paix do oomplément". 

Cotte disposition prévoit, d'autre part, la 
pr'é scnco , au sein de la c ommá.s sä cn , du juge do paix du 
domioile du requérant. Cotto exigonce, si olle 0 st vou­ 
lue par le Gouvernumont1 ost de nature à expOBer cos 
magistrats à des déplacemoQts considérables, susoopti­ 
blos de nuire à l'exeroice de leurs fC!)nctions dans leur 
canton. 

10 première pm-aso do l' artiole 24 serait 
mieux rédigée comme Guit: 

Il Un fonc-ciol1l13ire du commissariat J.farron- 
d ' td" al' . d'" ] a s semerrt U sa.ego .0 __ El. cornmJ.ssl..ol1, e sa.gne par .0 

commissairo d'ar:condisscmont, assure le secrétariat 
do la oommission. Il • 

. .. / ... 
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Al' article 25, alinéa 2, entond- en exolure 
10 jugo de paix de complément du premier oanton de 
Bruxelles? 

Alf articlo 26,~ il y a lieu d(~ remplaoer 10 
mot "hab ï.nant " par 10 mot "rôsidantl!. 

A l'arti,cl0 27, la 2èmo phrase serait mioux 
'd' , . t re ~geo comme SUl : 

" Il doit 6tre aocompagné d8 la décision entrepriso 
••• ( suit le texte du Pyojot) If. 

L lartiole 30 omet de prévoir 1 f intervention 
du Mini'3tre dos Finanoes i il devrait 8tro complété sur 
oe point? 

Enfin, dans la "\Tersion néerlandaise de l'ar­ 
ticle 4, il 0 onvt.cnd'ra.i t de roprondre le s d ènomf.natrl.cns 
officj.olles dos organismes oités. 



VVV. L.2407/2. 

De kamer was samengesteld uit La chambre ~tait compos~e de 

de Heren 
Messieurs 

F. LEPLGE, raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter~ 
président, 

J .. COYETTE, 
K. MEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

J. CT.f?RES I adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

. ~ f' . grlI .. 1er. 
greffier. 

De overeenstemnüng +us seri de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. 

La concordance entre la ver­ 
sion n~erlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
Ie contrale de M. 

DE GRIFFIER LE GREPFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) J. CYPRES. (get.) F. L:8Pll.GE. 

ui.tgifte af'g e.Le ve r d aan de H. Minister 
expédi tion délivrée [3., M. le Ministre 

van Binnenlandse Zaken. 
de l'Intérieur. 

De 1951. Le 1951. 

De Griffier van de Raad van St~J,te, TJe Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKJVIYN. 


